
SENKO BELT - MEDIUM

SENKO Belt The SENKO is a non-reinforced webbing belt for those who do not
wish to wear a rigid belt everyday. The belt is 1.7" Wide , it holds your pants up,
and actually looks good with a pair of jeans. The belt features a Multicam Black
Soft Loop Field measuring 4" x 1.65 SIZING INSTRUCTIONS: Measure your
waist. NO SERIOUSLY MEASURE YOUR WAIST. MEASURE WHERE YOU
PLAN ON WEARING THE BELT. DON'T JUST GUESS, DON'T USE YOUR
PANTS SIZE, THAT ISN'T YOUR ACTUAL BELT LINE MEASUREMENT!
Purchase the belt that is comparable to your measured waist. If you're close to
the edge of the measurement go up a size. SMALL=30"-35" MEDIUM=35"-40"
LARGE=40"-46" Note: This product may be shown with optional accessories.
Made in the USA

Attributes

Name: SENKO BELT - MEDIUM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101703
Mfr. No.: AC-SB-MB-MD
Color: Multi-Cam
Size: Medium
Delivery weight: 0.099kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 44mm
Shipping length: 83mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SENKO Gürtel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SENKO Gürtel von SPIRITUS SYSTEMS! Dieser Gürtel ist ideal für alle, die
einen bequemen und stilvollen Gürtel suchen, der nicht starr ist. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des
Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass der Gürtel für die vorgesehene Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Gürtel auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Halten Sie den Gürtel von scharfen Gegenständen fern, um Schnitte und Risse zu verhindern.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel nur um die Taille und nicht über anderen Körperteilen.
Achten Sie darauf, den Gürtel nicht zu eng zu tragen, um Unbehagen oder Verletzungen zu vermeiden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gürtel spielen, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck und vermeiden Sie unsachgemäße Verwendung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Messen Sie Ihren Taillenumfang:

Verwenden Sie ein Maßband, um Ihren Taillenumfang zu messen.
Messen Sie an der Stelle, wo der Gürtel getragen werden soll.
Kaufen Sie den Gürtel, der mit Ihrem gemessenen Taillenumfang vergleichbar ist.
Wenn Sie am Rand der Messung sind, wählen Sie eine Größe größer.

Größenauswahl:

Klein: 30"35"
Mittel: 35"40"
Groß: 40"46"

Anlegen des Gürtels:

Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel an, bis er bequem sitzt.
Befestigen Sie den Gürtel sicher, um ein Verrutschen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt wird, um Verletzungsgefahren zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zum Gebrauch des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
SPIRITUS SYSTEMS.

Wichtige Hinweise
Achten Sie auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.



Vielen Dank, dass Sie sich für den SENKO Gürtel entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!
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SENKO Belt Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SENKO Belt. This guide provides essential safety instructions and general guidelines to
ensure the safe use of your belt. It is designed to help you understand how to use the product safely and effectively
while complying with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is worn correctly to avoid any discomfort or potential injury.
Regularly inspect the belt for any signs of wear or damage before each use.
Keep the belt out of reach of children to prevent accidental use or entanglement.
Do not use the belt for activities that require a high level of safety, such as climbing or heavy lifting.
Report any unsafe conditions or accidents involving the belt to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Measure your waist accurately before purchasing to ensure a proper fit:

SMALL: 30" 35"
MEDIUM: 35" 40"
LARGE: 40" 46"

Do not use the belt if it does not fit properly. A loose or tight belt can cause discomfort or injury.
Avoid using the belt in wet conditions as it may affect the durability and performance of the webbing.
Do not overload the belt with excessive weight, as this may compromise its integrity.
If the belt shows any signs of fraying, tearing, or other damage, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Waist:

Use a flexible measuring tape to measure around your waist where you plan to wear the belt.
Ensure the tape is snug but not tight to get an accurate measurement.

Wearing the Belt:

Thread the belt through the loops of your pants.
Adjust the belt to your desired tightness. It should be secure but comfortable.

Adjusting the Fit:

If the belt is too loose or too tight, consider adjusting the size based on your waist measurement.
If you are between sizes, it is recommended to choose the larger size for comfort.

Removing the Belt:

To remove the belt, simply unthread it from your pants' loops and store it in a dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly. If the belt is damaged beyond use, please recycle it if possible.
Do not burn the belt, as this may release harmful substances.
Follow local regulations regarding textile disposal and recycling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SENKO Belt, please reach out to the manufacturer or retailer from
whom you purchased the product. They will provide you with the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy wearing your SENKO Belt!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Cinturón
SENKO

Introducción
El Cinturón SENKO es un cinturón de tejido no reforzado diseñado para ofrecer comodidad y estilo. Este documento
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, en cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar caídas o accidentes.
No uses el cinturón si está dañado o desgastado.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Siempre verifica las instrucciones de tamaño antes de realizar la compra para asegurarte de que el cinturón
se ajuste adecuadamente a tu cintura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este cinturón está diseñado para ser usado con pantalones. No lo uses para otros fines,
como levantar objetos pesados.
Ajuste Correcto: Mide tu cintura en el lugar donde planeas usar el cinturón. No uses tu talla de pantalón
como referencia.
Tallas: Si estás entre dos tallas, elige la talla más grande.

PEQUEÑO: 30"35"
MEDIO: 35"40"
GRANDE: 40"46"

Vigilancia: Si el cinturón se siente incómodo o restrictivo, retíralo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición de la Cintura: Usa una cinta métrica para medir tu cintura en el lugar donde planeas usar el
cinturón.
Selección de Talla: Compara la medida obtenida con las tallas disponibles y elige la talla adecuada.
Colocación del Cinturón:

Pasa el cinturón a través de los lazos de tus pantalones.
Ajusta el cinturón para que se ajuste cómodamente alrededor de tu cintura.
Asegúrate de que el bucle suave Multicam Black esté correctamente posicionado.

Verificación: Antes de salir, asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y no interfiera con tus
movimientos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el cinturón ya no sea útil, elimínalo de manera responsable.
Si el cinturón está dañado, considera reciclarlo si es posible. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y
eliminación de productos textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o información adicional sobre el producto, dirígete a los puntos de contacto designados
en la documentación del producto. Recuerda que es importante informar sobre productos inseguros o accidentes a
las autoridades correspondientes.

Conclusión



El Cinturón SENKO está diseñado para ofrecer comodidad y estilo. Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes
disfrutar de su uso de manera segura. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad del
producto y reportar cualquier problema que encuentres.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Ceinture SENKO

Introduction
Merci d'avoir choisi la Ceinture SENKO. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre ceinture. Veuillez lire attentivement ce document afin de garantir une
expérience d'utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
La Ceinture SENKO est conçue pour un usage quotidien. Assurezvous de l'utiliser uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des jeunes enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité ou l'état de la ceinture, cessez immédiatement son utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Mesurez votre taille : Avant d'acheter, assurezvous de mesurer votre taille à l'endroit où vous prévoyez de
porter la ceinture. Ne vous fiez pas à la taille de votre pantalon.
Choisissez la bonne taille :

Petite : 30"35"
Moyenne : 35"40"
Grande : 40"46"

Utilisation correcte de la boucle : Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant de porter la
ceinture. Une boucle mal fixée peut entraîner des accidents.
Ne pas tirer excessivement : Évitez de tirer trop fort sur la ceinture, car cela peut endommager la sangle ou
la boucle.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Mesurez votre taille : Utilisez un mètre ruban pour mesurer votre taille à l'endroit où vous porterez la
ceinture.
Choisissez la taille appropriée : Sélectionnez la taille de ceinture qui correspond à votre mesure.
Enfilez la ceinture : Passez la sangle à travers les passants de votre pantalon.
Fixez la boucle : Insérez la sangle dans la boucle et tirez pour ajuster la ceinture à votre taille.
Vérifiez le maintien : Assurezvous que la ceinture est bien ajustée et que la boucle est sécurisée avant de
porter.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus la ceinture, envisagez de la recycler si possible.
Ne jetez pas la ceinture dans les ordures ménagères. Vérifiez les programmes de recyclage locaux pour une
élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre ceinture SENKO, veuillez contacter le fabricant. Assurezvous
d'avoir votre numéro de modèle et d'achat à portée de main pour faciliter le processus.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Ceinture SENKO.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura
SENKO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura SENKO di SPIRITUS SYSTEMS. Questa cintura è progettata per offrire comfort e
praticità per l'uso quotidiano. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione
della cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia utilizzata solo per lo scopo previsto, ovvero come cintura di supporto per i
pantaloni.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la cintura se presenta
difetti visibili.
Evita di esporre la cintura a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali estreme, poiché ciò
potrebbe comprometterne l'integrità.
Non utilizzare la cintura come strumento di sicurezza o per sostenere pesi eccessivi.
Tieni la cintura lontana dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Misura la tua vita correttamente prima di acquistare la cintura. Non utilizzare la taglia dei pantaloni come
riferimento.
Indossa la cintura solo nei punti previsti e non tirarla eccessivamente, poiché potrebbe causare disagio.
Se avverti qualsiasi tipo di irritazione o disagio mentre indossi la cintura, rimuovila immediatamente.
Non utilizzare la cintura in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o causare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Misura la tua vita nella posizione in cui intendi indossare la cintura. Segui le linee guida di
taglia:

SMALL = 30"35"
MEDIUM = 35"40"
LARGE = 40"46"

Indossare la cintura:
Posiziona la cintura attorno alla vita, assicurandoti che sia allineata e comoda.
Fissa la cintura utilizzando il Soft Loop Field, assicurandoti che sia ben chiuso ma non eccessivamente
stretto.

Regolazione: Se necessario, regola la cintura per ottenere la vestibilità desiderata, evitando di forzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile della cintura, smaltiscila in modo responsabile. Controlla le normative locali per il
corretto smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare la cintura nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta appropriati per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o
visita il sito web del produttore per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta d'acquisto a
portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della Cintura SENKO di
SPIRITUS SYSTEMS. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!





1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Paska SENKO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Paska SENKO od firmy Spiritus Systems. Nasz pasek został zaprojektowany z myślą o
komforcie i stylu, jednak ważne jest, aby używać go w sposób bezpieczny. Niniejsza instrukcja zawiera ogólne
zasady bezpieczeństwa, szczegółowe środki ostrożności oraz instrukcje dotyczące użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pasek jest odpowiedniego rozmiaru przed użyciem. Zmierz swoją talię w miejscu, w którym
zamierzasz nosić pasek.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem uszkodzeń, aby zapewnić jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Szczególne środki ostrożności
Nie używaj paska do podnoszenia ciężkich przedmiotów ani do jakichkolwiek działań, które mogą narażać go
na nadmierne obciążenie.
Nie używaj paska w sytuacjach, które mogą prowadzić do jego zerwania lub uszkodzenia.
Jeśli pasek jest noszony przez dzieci, upewnij się, że jest on odpowiednio dopasowany i nie stanowi
zagrożenia dla ich bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie talii:

Zmierz swoją talię w miejscu, w którym zamierzasz nosić pasek.
Wybierz rozmiar paska zgodnie z poniższą tabelą:

MAŁY = 30"35"
ŚREDNI = 35"40"
DUŻY = 40"46"

Jeśli jesteś blisko granicy pomiaru, wybierz większy rozmiar.

Zakładanie paska:

Przełóż pasek przez szlufki spodni.
Dostosuj długość paska do swoich potrzeb, upewniając się, że jest on dobrze dopasowany, ale nie za
ciasny.

Użytkowanie:

Noś pasek w codziennych sytuacjach, ale unikaj ekstremalnych warunków, które mogą wpłynąć na
jego integralność.
Regularnie sprawdzaj pasek pod kątem zużycia, szczególnie jeśli jest używany w trudnych warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pasek należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pasek jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, nie wrzucaj go do pojemników na odpady
biodegradowalne ani do recyklingu, jeśli zawiera materiały, które nie są przyjazne dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Paska SENKO, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub wypadków, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Używaj Paska SENKO odpowiedzialnie i ciesz się jego
funkcjonalnością oraz stylem.



SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa SENKO BELT SPIRITUS SYSTEMS vyön käyttöohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja käytännöllisyyttä päivittäisessä käytössä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja välttääksesi mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta oikein ja seuraat kaikkia ohjeita.
Vaarojen tunnistaminen: Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, kuten vyön väärästä käytöstä, joka voi johtaa
epämukavuuteen tai vöiden rikkoutumiseen.
Erityiset kuluttajasuojat: Huomioi erityisesti, että tuote ei ole tarkoitettu lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Ota yhteyttä: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että mittaat vyötärösi ennen ostopäätöstä. Älä käytä housujen kokoa, sillä se ei ole tarkka mittaus.
Käytä vyötä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä vyön säilyttämistä äärimmäisissä lämpötiloissa tai kosteissa olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen
materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet
Mittaa vyötärösi huolellisesti, jotta saat oikean koon.
Aseta vyö vyötärösi ympärille ja varmista, että se on mukava ja turvallinen.
Varmista, että vyö on riittävän tiukka, mutta ei niin tiukka, että se aiheuttaa epämukavuutta.
Säädä vyön pituus tarvittaessa, jotta se istuu hyvin.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteiden ja muiden materiaalien kierrättämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voi aiheuttaa ympäristövahinkoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvitsemasi tuen ja ohjeet.
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Säkerhetsinstruktioner för SENKO BELT SPIRITUS
SYSTEMS SENKO BELT MEDIUM

Introduktion
Tack för att du valt SENKO BELT från SPIRITUS SYSTEMS. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar
för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant
innan du använder bältet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är designad för att vara säker vid användning och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Håll bältet borta från öppen eld eller heta ytor för att förhindra brandrisk.
Förvara bältet på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bältet endast för det avsedda syftet, vilket är att hålla byxor på plats.
Mät din midja noggrant innan du köper bältet. Använd inte din byxstorlek som referens.
Om du är nära gränsen av måttet, välj en större storlek för att säkerställa en bra passform.
Undvik att dra åt bältet för hårt, då detta kan orsaka obehag eller skada.
För barn och sårbara grupper, se till att en vuxen övervakar användningen av bältet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midja:

Använd ett måttband för att mäta runt den del av midjan där du planerar att bära bältet.
Se till att måttbandet är i nivå och inte för hårt åtdraget.

Val av storlek:

SMALL: 30"35"
MEDIUM: 35"40"
LARGE: 40"46"

Användning av bältet:

Trä bältet genom byxans bältesöglor.
Justera bältet så att det sitter bekvämt runt midjan.
Fäst bältet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa att det sitter ordentligt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanlig hushållssopor. Kolla med lokala återvinningsstationer för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda SENKO BELT på ett säkert och effektivt sätt. Tack för
att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání pásku SENKO BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SENKO BELT od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento pásek je navržen tak, aby
byl pohodlný a funkční. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosíme, abyste si přečetli
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pásek používáte pouze k zamýšlenému účelu, tedy k udržení kalhot na místě.
Před každým použitím zkontrolujte pásek na poškození. Pokud objevíte jakékoli známky opotřebení, přestaňte
pásek používat.
Pásky by měly být používány pouze osobami, které jsou schopny je správně nasadit a používat.
Dbejte na to, aby pásek nebyl používán jako bezpečnostní zařízení, například k zajištění osob nebo k jiným
nebezpečným činnostem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při měření vašeho pasu se ujistěte, že používáte měřicí pásmo a měříte na místě, kde plánujete pásek nosit.
Pokud jste na hranici mezi dvěma velikostmi, vyberte si větší velikost pro větší pohodlí.
Při nošení pásku se vyhněte nadměrnému napětí, které by mohlo způsobit poškození pásku nebo jeho
uvolnění.
Pásky by měly být uchovávány mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání
Změřte svůj pas podle následujících kroků:

Použijte měřicí pásmo a změřte obvod pasu na místě, kde plánujete pásek nosit.
Zaznamenejte si naměřenou hodnotu.

Vyberte velikost pásku podle následující tabulky:
MALÝ: 30"35"
STŘEDNÍ: 35"40"
VELKÝ: 40"46"

Pořiďte si pásek, který odpovídá vašemu změřenému pasu.
Při nasazování pásku se ujistěte, že je bezpečně upevněn a že nezpůsobuje žádné nepohodlí.
Pásky je možné prát v ruce, pokud je to nezbytné. Dodržujte pokyny pro údržbu, abyste zajistili jejich dlouhou
životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pásku se ujistěte, že je zlikvidován odpovědně.
Pokud je pásek poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, nebo ho vyhoďte do běžného odpadu.
Nepokoušejte se pásek opravovat, pokud je vážně poškozen.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další informace, kontaktujte prosím
svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky společnosti SPIRITUS SYSTEMS.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj SENKO BELT!


